Isten sziiletik hatalom remeg, menny Ura hatalmasabb...

Karacsonyi énekfeldolgozas; New Christmas VocalProcessing. Text,Voice; (Szoveg dallam:) Franciszek Karpinyszky. (XVII.wroku.)
Kodex, Piesnyi Kosielny:L:8. (Kédekx Enekeskonyv.)Old Original Voice: "Bog sie, rodzl,.."" e/l ovas Tmre:

A lengyel nepenektarbol.Zenem( 0y "kaséretkéntosben” Vocal Processing:
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I.Is - ten szii - le - ték ha - ta-lom re - meg, A menny U - ra fiigg-e (ol - liik?;
2.U - gvan, mi - van?Menny or - SZdg fe - let? Is-ten "ott-hagy- ta” a meny - nyet
3INvo-mo-rit - sd - gos, jd- szol-ban fek-szik;s Mit ad- hat- tunk vol-na ne -  ki?:
4.Ha - rom bolcs ki - raly jott ke - let - vol Nagyse - ré-nyen a-Ild-zat - ban,
2 < > 5.0 dl-dis - ra, e - me -l ke - zél,; Az al-dott Szent Is-ten-gyer - mek.,;
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1Tz ki a - lu - szik? Fény so-té - tiil? Ha-td-ra lett vég-te- len -  nek?;
2.5Ki - ket sze - re - ftelt em-be-rek - ko- zés jott ma-gd-ra vet-te: wnyihk -  got!
3.Va - jon kik - ve - szik ot ko - riil? Jo - szd-gok, pasz-to-rok,s any -  ja;
v 4.Gaz-dag a - jan - dék (om-jén, mir - ha; sA-rany du- kdat, sze-re - te - tiik;
< >S5 Alld meg vi - la - got, ha -zat, Csa - la- dot! Ke-gyel-me - td - del  ta - mo - gasd!

7 _Refrén:Innen indul ha sziikséges: (Final)
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1.D6b - be-ne-tes az Ur Is - ten! Ha - tal-masés di-csé- sé - ges! Gyil - kos el-len-sé-ged hol - van?s
2.Hogy mi  ér-tiink so-katszen-ved-jen;s Biin ter - hé-tol meg-sza-ba-dit- son. "Az i-ge les-1é lett ér - Hink!"
3.8ze - gé-nyek kb -zé joit az—__  Ur! Szii - le - ikszent & - le-lé-sé-ben.s Ma az i-ge tes-té vdl - la;

4 Mind e - zek, szim-bo - li- zal - tdk: Di - «c¢s6-1-10 ho-do-la-tu-kat;s Im, T"Ez" i-ge ftes-tet veti_ ma!
&>5Dob - be-ne-tes az Ur Is - ften! Ha - tal-mas és di-cso- sé - ges! Az Is-ten ma em-be-ré- lett,
10 Elo és utoja’ték: ~
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I.Most az Is - ten em-ber-ré lett!
2.1s - tenkoz-tiink em-ber-re lett!
3.Es mi ko - zot-tiink la-ko -  zZék.
4.Es mi ko - zo-ttiink la-ko - zZék.
< >3 Es nmu ko - zot-tiink la-ko - zék!
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Bog sie rodzi, moc truchleje,
Pan niebiosow obnazony;

Ogien krzepnie, blask ciemnieje,
Ma granice nieskonczony.

Wzgardzony okryty chwatg,
Smiertelny Krol nad wiekami;

A Stowo Ciatem sie stato
i mieszkato miedzy nami

C6z masz niebo nad ziemiany?
Bog porzucit szczescie twoje
Wszedt miedzy lud ukochany,
Dzielac z nim trudy i znoje;

Nie mato cierpiat, nie mato,
Zesmy byli winni sami,

A Stowo Ciatem sie stato
| mieszkato miedzy nami.

God is born, the power is tormenting,
Lord of the heavens stripped;

The fire solidifies, the glow darkens,
It has infinite boundaries.

Disgraced, covered with glory,

Mortal King over the centuries;

And the Word was made flesh
and lived between us

What is your heaven above the earth?

God has given up your happiness

He entered among the beloved's people,

By sharing hardships and hardships with him;
He suffered not much, not little,

We were guilty of ourselves,

And the Word was made flesh
And it lived between us.



W nedznej szopie urodzony,
Z16b mu za kolebke dano?
Coz jest, czem byt otoczony?
Bydto, pasterze i siano.
Ubodzy, was to spotkato
Witaé Go przed bogaczami,

A Stowo Ciatem sie stato
i mieszkato miedzy nami.

Potem i Krole widziani
Cisng sie miedzy prostota,
Miosac dary Panu w dani:
Mirre, Kadzidto | 2toto;
Bostwo to razem zmieszato
Z wiesniaczymi ofiarami;

A Stowo Ciatem sie stato
i mieszkato miedzy nami.

Podnies reke, Boze Dziecie!
Btogostaw kraine mita,

In a miserable shed born,

Mull him for the cradle he was given?

What is it that was surrounded?
Cattle, shepherds and hay.
Poor, it happened to you

To greet Him before the rich,

And the Word was made flesh
and lived between us.

Then the Kingdoms were seen
They squeeze between simplicity,
Carrying gifts to the Lord in dani:
Myrrh, incense and gold;

The deity mixed it together

With peasant victims;

And the Word was made flesh
and lived between us.

Raise your hand, God's child!
Bless the nice land,

W dobrych radach, w dobrym bycie Good advice, good being
Wspieraj jej site swa sitg. Support her strength with your strength.
Dom nasz i majetnosc calg, Our house and all our possessions,

| Twoje wioski z miastami! And your villages with cities!





